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(1)​
​

ตอนนี​้
dton-née​

Now 
 

-​ ตอน​
dton 
Moment 

 
-​ ตอนนีเ้อ็ดกา้ทำอะไรอยู​่

dton-née èt gâa tam à-rai yòo​
What are you (Edgar) doing now? 

 
-​ กนิอะไรอยู​่

gin à-rai yòo 
What are you eating? 

 
-​ พดูอะไรอยู​่

pôot à-rai yòo​
What are you saying? 

 
-​ ทำพอดแคสตอ์ยู​่

tam podcast yòo​
I’m making a podcast. 

 
-​ อดัพอดแคสตอ์ยู​่

àt podcast yòo​
I’m recording a podcast.​
 

-​ อดั​
àt​

https://www.patreon.com/posts/ep66-21-time-you-108043661


To record​
 

-​ อดัเสยีง, อดัวดีโีอ 
àt sĭiang · àt wee-dee-oh​
Record sound, record video 
 

 

*** Adding อยู ่yòo at the end of a phrase create an -ing tense (present 
continuous tense) 

​
 
 
 

(2)​
 

ตอนน ัน้​
dton-nán ​

At that time 
 

-​ ตอนนัน้เอ็ดกา้ทำอะไรอยู​่
dton-nán èt gâa tam à-rai yòo 
At that time what were you (Edgar) doing?​

 
-​ ไมไ่ดท้ำอะไร​

mâi dâai tam à-rai 
I didn’t do anything. 

 
 

 
(3)​

​
ตอน​
dton 

When​
 

-​ ตอนผมเป็นเด็ก​
dton pŏm bpen dèk​
When I was young. 

 



-​ ตอนผมเด็กๆ​
dton pŏm dèk dèk ​
When I was young. 

 
 

(4)​
​

เวลา​
way-laa​
When​

 
-​ เวลาฉันเป็นเด็ก​

way-laa chăn bpen dèk​
When I was young. 

 
-​ เวลาฉันเด็กๆ ​

way-laa chăn dèk dèk​
When I was young. 

 
 

*** เวลา way-laa can also mean “Time”.​
 
i.e., 
 
ผมไมม่เีวลา ​
pŏm mâi mee way-laa​
I don’t have time 
 

 
 
 

(5)​
​

เมือ่ 
mêuua​
When  

 
-​ เมือ่ผมเป็นเด็ก​

mêuua pŏm bpen dèk​



When I was young.​
 

-​ เมือ่ผมเด็กๆ​
mêuua pŏm dèk dèk​
When I was young. 

 
 

*เมือ่ไร mêuua rai means “When?” as a question.​
 
i.e., 
 
จะไปทำงานเมือ่ไร ​
jà bpai tam ngaan mêuua rai​
When will you go to work? 
 
จะไปทำงานพรุง่นี​้
jà bpai tam ngaan prûng-née 
I will go to work tomorrow. 

 
 
 

There are 3 ways to say "When" (not the question word). 
 

-​ เมือ่ (mêuua) 
-​ เวลา (wela) 
-​ ตอน (dton) 

 
The one I use the most is ตอน (dton) 

 
 
 

(6)​
​

วนันี​้
wan née 
Today 

 
-​ วนันีผ้มกนิสม้ตำ​

wan née pŏm gin sôm dtam 
Today I ate Somtam. 



 
 

(7)​
​

เมือ่วาน​
mêuua waan​

Yesterday 
 

-​ เมือ่วานผมกนิสม้ตำ​
mêuua waan pŏm gin sôm dtam​
Yesterday I ate Somtam.​
 

​
 

(8)​
​

วนัน ัน้​
wan nán 
That day​

 
-​ วนันัน้ฉันหวิ​

wan nán chăn hĭw 
On that day I was hungry. 

 
 

(9)​
​

เมือ่กอ่น​
mêuua gòn 

In the past, before​
 

-​ เมือ่กอ่นผมทำงานเป็นคร​ู
mêuua gòn pŏm tam ngaan bpen kroo​
Before (in the past), I worked as a teacher. 
 

 
(10)​

​
เมือ่คนื​

mêuua keun 
Last night 



 
-​ เมือ่คนืฉันอยูท่ีก่รงุเทพ​

mêuua keun chăn yòo têe grung têp​
Last night I was in Bangkok. 

 
 
 

*คนื keun means “night” 
 

-​ อยากไปพัทยา 2 คนื​
yàak bpai pát-tá-yaa sŏng keun​
I want to go to Pattaya for 2 nights. 

 
 

(11)​
​

คนืนี ้​
keun née​
Tonight​

 
-​ คนืนีฉั้นจะอยูท่ีก่รงุเทพ​

keun née chăn jà yòo têe grung têp​
Tonight I will be in Bangkok. 

 
 

(12)​
​

เชา้นี​้
cháo née 

This morning 
 

-​ เชา้นีเ้อ็ดกา้ทำอะไร​
cháo née èt gâa tam à-rai 
What did Edgar do this morning? 

 
-​ เชา้นีผ้มดยูทูปู​

cháo née pŏm doo yoo tôop​
This morning I watched youtube. 

 
 



 
(13)​

​
บา่ยนี ้​

bàai née​
This afternoon 

 
-​ บา่ยนีเ้อ็ดกา้ทำอะไรไหม​

bàai née èt gâa tam à-rai 
Are you (Edgar) doing anything this afternoon? 

 
-​ ไมท่ำอะไร​

mâi tam à-rai ​
I’m not doing anything. 

 
 
(14)​

​
เย็นนี​้

yen née​
This evening​

 
 

-​ เย็นนีเ้กรซจะกนิอะไร​
yen née Grace jà gin à-rai 
What are you eating this evening?​

 
 

-​ เย็นนีจ้ะกนิสม้ตำทีบ่า้น ​
yen née jà gin sôm dtam têe bâan 
This evening I will eat Somtam at home. 

 
 

*เย็น yen also mean “cool weather” or “cold things”. 
 
 
i.e., 

-​ เย็นนีอ้ากาศเย็น​
yen née aa-gàat yen​



This evening, the weather is cool.​
 

-​ อาหารเย็นแลว้​
aa-hăan yen láew​
The food is cold already. 

 
Joke: 
 

-​ กนิอาหารเย็นไหม​
gin aa-hăan yen măi​
Do you want to have dinner?/ Do you want to have cold food?​
 

-​ ไมอ่ยาก อยากกนิอาหารรอ้นๆ​
mâi yàak · yàak gin aa-hăan rón rón​
I don’t want to. I want to eat hot food. 

 
 

(15)​
​

ตอนเชา้​
dton-cháo​

In the morning​
 

-​ ตอนเชา้ปรกตเิกรซไมก่นิอาหารเชา้​
dton-cháo bpròk-gà-dtì Grace mâi gin aa-hăan cháo​
In the morning, usually I don’t have breakfast. 

 
 

(16)​
​

ตอนเทีย่ง​
dton-tîiang​

at noon 
 
 

 
(17)​

​
ตอนบา่ย  ​

dton-bàai​



In the afternoon​
 

-​ เจอกนัตอนบา่ย​
jer gan dton-bàai​
See you in the afternoon. 

  
 
 

(18)​
​

ตอนเย็น​
dton-yen​

In the evening 
 
 

(19)​
​

ตอนกลางคนื​
dton glaang keun 

at night / in the night / night time 
 
 

(20)​
​

กอ่น​
gòn​

before 
 

-​ กอ่นกนิขา้วฉันลา้งมอื​
gòn gin kâao chăn láang meu 
Before I eat, I wash my hands. 

 
-​ กอ่นไปโรงเรยีนฉันบอกบา้ยบายแม​่

gòn bpai rohng riian chăn bòk bâai baai mâe​
Before I go to school, I say “bye bye” to mom. 

 
 

(21)​
​

หลงั or หลงัจาก 
 lăng or lăng jàak 



After 
 

-​ หลงักนิอาหารฉันแปรงฟัน ​
lăng gin chăn chăn bpraeng fan​
After I eat food, I brush my teeth. 
 

-​ หลงัจากกนิฉันฉันแปรงฟัน​
lăng jàak gin chăn chăn bpraeng fan​
After I eat food, I brush my teeth. 

 
 
 

หลงั lăng can also mean “back (your physical back)” and also “behind” 
(something is behind something). 
 
i.e., 
 

-​ เอ็ดกา้ยนืหลงัเกรซ ​
èt gâa yeun lăng Grace​
Edgar stands behind Grace. 

 
 

 
  
 
 
  
   
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
​
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